
Afin de vous faciliter vos réservations d’hébergement en Allemagne, utilisez ce modèle 
de lettre allemand/français. 

 
 
An/à 
........................................................................      ........................................ 
........................................................................      Datum 
........................................................................      (date) 

       

Reservierung 
(Demande de réservation) 

 
 

Wir möchten für die Zeit 

Nous désirons faire les réservations suivantes : 
vom..............................bis................................ (= ............. Nächte)           Ankunft um .......Uhr 
 (du)                           (au)                                (Nombre de nuits)             (Arrivée  à ............Heure) 
 

für .................... Personen ( ......... Erwachsene, ............ Kinder im Alter von ........... Jahren) 
(pour)                (Personnes)          (Adultes)                   (Enfants âgés      de              ans)  
 
folgende Reservierung machen: 
 
O Privatzimmer (chambre chez l’habitant)            O Frühstück (petit déjeuner) 
O        Appartment      O HP Halbpension (demi-pension) 
O Hotel       O VP Vollpension (pension  
         Complète) 
 

........... EZ Einzelzimmer   (chambre pour 1 personne)           O         mit Bad/Dusche + WC 

........... DZ Doppelzimmer  (chambre pour 2 personnes)                    (bain/Douche + WC) 

........... MBZ Mehrbettzimmer (chambre pour plusieurs O         mit fl. k + w Wasser 
personnes)        (eau courante) 

                                                                                                   
 

 

Nehmen Sie für uns bitte die Reservierung vor und informieren Sie uns über den genauen Preis. 
(Pourriez vous effectuer cette réservation et nous en communiquer le prix exact?) 
Teilen Sie uns bitte mit, ob eine Anzahlung geleistet werden muss. 
(Faites nous savoir si nous devons envoyer un acompte.) 
 
Unsere Anschrift lautet: 
(nos coordonnées:) 
Name:     .................................................................................... 
(nom) 
Adresse:   .................................................................................... 
(adresse) 
Telefon:             ..................................................................................... 
(téléphone) 
Fax             ..................................................................................... 
 
In Erwartung Ihrer Rückantwort verbleiben wir mit freundlichen Grüssen 
(Dans l’attente de votre réponse et avec nos remerciements) 
 



Wir hoffen, dass Ihnen dieses zweisprachige Briefmodell für die Rückantwort 
    nützlich ist                    

 

 
 An/à 
 ............................................................................   ................................. 

 ............................................................................   Datum 

 ............................................................................   (date) 

 
       

Antwort 
(Réponse) 

 
 
 Wir danken Ihnen für Ihre Anfrage und  
 (Nous vous remercions pour votre demande et avons le plaisir de vous informer que) 
 
 O  können für Sie die gewünschte Reservierung für ............. ( Anzahl der Personen) 
  (votre demande de réservation peut être satisfaite pour)                        (personnes) 
 
  vom ..................... bis ..........................  vornehmen. 
  (du)                     (au)       
 
  -  Der Preis beträgt pro Person/Nacht ...................................... Euros 

      (ohne Frühstück) 
      (Le prix par personne/nuit s’ élève à                                       
      petit déjeuner non compris) 
   
  -  Der Preis beträgt pro Person/Nacht ...................................... Euros 
     Le prix par personne/nuit s’ élève à   
     
  inkl.  O   Frühstück (petit déjeuner)          
  (incl.) O   Halbpension (demi-pension)            
   O   Vollpension (pension complète) 
 
 
 O bedauern, dass für die gewünschte Zeit kein Quartier frei ist. 
  (Nous sommes malheureusement complet pendant cette période) 
 
 
 O Wir schlagen Ihnen als Alternative den Zeitraum vom .............. bis ..............  vor.
   (Nous vous proposons l’alternative suivante:          (du )              ( au) 
 
 
 Mit freundlichen Grüssen 
 (Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l’expression de nos sentiments distingués.) 
 


